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INTENDED USE / APPLICATION
;;Iogud des?\lned for the use in households and for other similar general applications.
Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures
block [A]. Check for pm’)er mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can
be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper
IP protection level, 1Ee right diameter of the power r.aije should be selected for the cable gland used in the product.
Technical changes reserved. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product
arts that become heated.
UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Enequ efficient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENA|
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down.
Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. Ensure free air access. Do not cover the product. Product may heat up to a higher
temlrerature. Replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be
?Se in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power oflhe%/ight source.
P3: Base/holder.
P4: Light bulb/energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.
P7: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P8: Class Il A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but
also double or reinforced insulation.
P9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
illuminating.
P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat ofa ﬁne These products may

source) from the spots and objects that it's

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot/douille.

P4: Lampe/Lampe fluorescente compacte a basse consommation/ Lampe LED.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (

56: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
louaniére.

P7: Protection contre les giclées d'eau. Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P8: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base,

I'isolement double ourenforcé appliqué.

P9: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits

et les objets qu‘ﬁ éclaire.

P11: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvi La des déchets d'emballage est rec jé

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spédiales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la ions sur les points de réception

sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en

cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de |'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la

P8: Trida II. Viyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouzita dvoji
izolace anebo posilend izolace.

P9: Lze pouzivat vné i uvnit.

Pl1)0 kSl/mbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych
objektu.

P1J1 Je nutné okamyité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporuculeme tfidéni poobalovych odpadki.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovény, niceny. linformace o mistech shéru takovyich produkti poskytuji mistni
tifady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu
vmnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stétek je
nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY /DOPORU ENI

hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrob(lch zna(ky Kanlux j jsou dos‘tupne na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovida za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v
névodu zmeény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouzitie v domdacnosti a na vieobecné poutzitie.
AZ

Pred pnsnpeplm k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patriéne oprévnend osoba. V3etky

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et i jels. Les i
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode demploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a partir du
site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato aII'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGG

Prima di procedere con Iassemblagglo si prega di consultare le istruzioni. Lassemblagglo deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi op E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblag?lo vedi |IIustraZ|on| blocco [A]. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato
grado di protezione I, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel
prodotto. Modifiche tecniche riservate. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro
contatto con le parti del prodotto sog ene a nscaldamento

CARATTERISTICHE FUNZI

Prodotto da utilizzare in ambienti |ntem| e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a
risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Esequire la ione solo con Iali jone disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Utilizzare nel prodotto solo fonti di
luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Garantire il libero accesso di aria. Non coprire il prodotto. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base/alloggiamento

P4: Lampadina/Lampada compatta a risparmio enenr]etlcu/ Lampadaa LED.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P7: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi
ed oggetti da illuminare.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/re(upem /ricidaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. Inthe case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
productsin a given area is reccommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non
- material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

ProduktfijrdieVerwendung in Haushalten und zur all inen Verwend

MONTA:

Lesen Sle vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter E orgung durchzufiihren. B d Vomcht
ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnung Block [A]. Vor der Inbetriel ahme muss die ord

mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss Igepruf'c werden. Das Produkt kann an ein Elektnzntatsnetz

angeschlossen werden, das die gesetzlich festgel dards erfiillt. Fiir die Einhal der richtigen

IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Spelseleltung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten

Durchfiihrungstiille an. Technische And Die Anschlussl miissen so gefiihrt werden,

dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Procijukt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet

werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und

trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Im Produkt miissen Leuchtquellen

verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Fiir ungehinderte Luftzufuhr

sorgen. Das Produkt nicht bedecken. Das Prm?ugt Eann sich aufheizen. Der Austausch der Lichtquelle darf erst nach

dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige

Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive

Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung 3er Leuchtquelle.

P3:Lampensockel / Leuchte.

P4: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat iiber Konformitét der Produkti litét mit den

P7: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P8: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte

oder verstrkte Isolierung verwendet wird.

P9: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und

Objekten haben muss.

PN d Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt

werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

sammeln Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
handlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine speuelle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

Unschadlichbarmachung. S erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer

dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die

der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die

rechtlichen Besti des j Landes Wir den Handler unseres Produkts im

jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen,

Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche

Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich. Kanlux SA haftet

nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehl der vorliegenden Hinweise resulti Die Firma

Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum

Herunterladen auf www.kanlux.com.

Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

g

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO|

Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester tres prudent. Schema de I'installation : voir les illustrations bloc [A]. Avant la premiére

mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit geut

étre branché au réseau d'alim: ion qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour
le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de

réactance utilisée dans le prodult Modifications techniques réservées. Cordons de connection doivent étre conduits

et disposés d’une maniere a rendre i |mpr ossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLE:

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a 'extérieur des Iocaux4 On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a

basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et

delicats. On ne peut pas utiliser les f)roduns nerto¥ants chimiques. Utiliser dans le produit les sources de lumiere

aux caradénsh?fues |nd|quees dans le mode d'emploi. Assurer 'accés libre de I'air. Ne pas couvrir Ie?fmdult Produit

peut se réchauffer JuS(éu 'a la temperature élevée. Echange de la source de lumidre peut étre éffectué apres le

refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple

< poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

iditali . Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,  necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

tikony pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvldStnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky blok [A].
Pred prvym pouzmm sa ubezpette ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
maze zapojit do elektrickej siete, ktord splia prdvne urcené kvalitativne ener?encke standardy. Pre dodrzanie
prislusneho stupria IP vyberte priemer napdjacieho kdblu podfa priemeru kablovej priechodky pouZitej na produkte.
Technické zmeny st vyhradené. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s
zahrievajicimi sa prvkami vyrobku.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutitie vniitri a/alebo vonku mlestnosnﬂ Vo vyrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemické cistiace proslned&y Vo vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa moze zahrievat do zvyenej teploty. Vymenu
svetelného zdroja vykondvaijte az po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouZzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
2: Maximalny vﬁkon zdroja svetla.

: Patica/objimka,
P4: Ziarovka/Uspornd kompaktnd Ziarivka/Lampa LED.
P5: Viyrobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU)
P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.
P7: Vjrobok odolny Erachu Ochrana proti strekaniu vody.
P8: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie,
Eouzmm dvo;liEJ alebo spevnenej izoldcie.

9: Mozno poufzivat' v interieroch aj vonku
Pl1)0:kSymb0I znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.
P11: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P12: Toto oznacenie pouk lje na nutnost selektivneho zberu l j elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom Tieto
vyrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tlez vrdtend predajcow atov pnpade nakupu noveho vymbku v mnozstve nie

dodrzujte prévne requlcie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribuitora ndsho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu mdze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, tirazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavdzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A temﬁéEk IteElhsaszna'Ihaté haztartasokban és dltaldnos rendeltetést megvilagitdshoz

A szerelés vassa el a szerelési ltmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamenn: t kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds ovatossdgot. |genyel| A szereles vzlata:
blokk [A] ragzal Azelsé hasznalat eldtt eIIenonzze a mechamkus 16gzités és az lek
Az IP megfeleld szintjének fenntartasa érd 0
tapvezeték atméi A termék kapcsolhato a j balyk indségi ko
aramhalézathoz. Miszaki vltozas fenntartva. Az 0sszekotd vezetekeket ligy keII vezetni, hogy ezek neérintsék a termék
atheviilg elemeit,

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermek kulteren es/vagxbel térben | ilhato. A ékben az i ékos fé asok alkalmazhatok
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapesolt dramellatdssal végezhetd. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb
hdmérsékletre. A fényforrds-csere a termék lehdilése utdn végezhetd. Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék
lehiilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz texnlruhakkal végezhetd. Tilos a ve%yl tisztitdszerek
hasznalata. A termékben csak az utasitashan megadott

Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termeket lefedni tllos A termek felhevu
homérsékletre. A fényforrds-csere a termék lehiilése utén termék k il
- por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhatd.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
E; Nevlegesfeszults‘eg,"f.rekv‘gnclla )

éhez kell hozzallleszlenl a

maga‘sgbb

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolnq

P3: Fej/foglalat.
P4:1;

Schemat montazu: patrz ilustracje blok [A]. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co i
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by przylaczony do sieci zasilaj acej, ktéra
spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wlasciwego stopnia IP naﬂezy dobrac
srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dtawicy zastosowanej w produkcie. Zmiany techniczne zastrzezone.
Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwic ich zetknigcie z nagrzewajacymi sie
czesciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrd? uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrédta
$wiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. W wyrobie nalezy stosowac zrédta swiatta o
parametrach podanych w instrukgji. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Nie zakrywa¢ wyrubu Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrodfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujq nleﬁorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN 1 SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna #rodta Swiatta.

P3:Trzonek/oprawka.

P4: Zaréwka/Er edna Swietlowka k Lampa LED.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Wyrob pyloodgom& Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Klasa II'. Wyréb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa,
zastosowana izolacja podwadjna lub wzmocniona.

P9: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i
obiektow oswietlanych.

P11: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrob6w tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru poparzen porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkéd hi informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odeW|edZ|aIn05(| za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrgbﬁk l;{égny pro poutziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

Pred zahéjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét
pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraZitost. Schéma montaze: vizlustrace blok [A]. Pfed prvnim pouZitim se
ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vjrobek miize byt pripojen k takové
napdjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpisii. Pro dodrzeni pfislusného stupné IP vyberte
prumér napaJe(lho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouzité na produktu. Technické zmény vyhrazeny
Napadjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vpé mistnosti. Ve vyrobku Ize pouZivat Gsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA B

Udrzbu provadét j jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostfedky. Ve vyrobﬁu pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v
ndvodu. Zajstit volny pfisun vzduchu. Nezakr{vat vyrobek. Vyrobek se nesmi piehfavat nad dopusténou teplotu.
Vyménu svetelného zdroje provédime aZ po ochladnuti vyrobku. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibyace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENI P8UZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maxima’lnivyﬁon svételného zdroje.

P3: Patice/objimka.

P4: Zdrovka/Uspornd kompaktni zdfivka/Lampa LED.
P5: Vyrobek spliiuje poza avky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.
P7:Vyrobek odolny proti pra(glu. Ochrana proti stiif(ajl’(i vodé.

4: 1226/E s kompakt fénycs6/LED lampa.
P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P6: A termék Vamunic teriiletén elismert k szerinti mii étigazold
P7: Porall termék. Védelem a frocskol viz ellen.
P8: II osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil dramiités elleni véd6 elemkeént taldlhat6 még a
dupla vagy erésitett sngeteles
P: Kiiltéri és beltéri hasznélatra.
P10: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrésai) és a
megwlagltott helyek és objektumok kozott.

1: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

KORNYEZETVEDE
Ugyeljen atisztasagra és a ko huIIadek szegregacha
P12: Ez a jel mutatja az elf szelektiv gy(jtésének a gy
megjeldlt termékek a birség kiszabdsénak a terhe alan szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen Iermekek karosak
lehetnek a ko és az emberi egé: a / jrahasznositas / kezelés / hatastalanits kiilonds forméjat
igénylik. Informaciok a gydijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitol
kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kdteles tvenni az Gj ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott
orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd
forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen tmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com, weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsséget
ajelen itmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

Javasolta C

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui si fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie fdcutd atentia mare. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii bloc
[A]. Inainte de prima utlﬁzare asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate deﬁnlte de Ieglslagla de energle Pentru a mentine nivelul
corespunzdtor al#radulun de protectie P trebuie potrivit di | cablului de al wd | clemei utilizate
in produs. Modificari tehnice rezervate. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd in asa fel incat sa fie imposibil
contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy- eficienta.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesdturi
delicate si uscate. Nu f0|OSI}I detergenti chimice. In produsul trebuie fi utilizat sursa_de lumind specificatd in
instructiunea. Asigurd accesul liber de aer. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile
ridicate. Inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc
in cazul in care predomind conditiile de mediu negatlve cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,
atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAIgEA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventa

P2: Puterea maxima sursei de lumina

P3: Soclu/corpul.

P4: Becul/Energy - eficientd de fluorescentd compacta / Lampa LED.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Produsul rezistent |a praf. Protectia impotriva splash de apa.

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica
izolatie duble sau intirita.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

ﬁw: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de luming) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P11: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vi rec de deseuri dupd

P12: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile Iocale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de plasat la vanza atundi cand achizitj un produs nou
intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acela§| fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
Tn cazul altor tri ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandém s& contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice




si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

I'IPEAHA3HAHEHME /VU3NON3BAHE
Mpop; KT b 3a B
[o]

Mpean MOHTa)K /a (e IPOYETETe UHCTPYKUWATA. MouTa)K nefiBa 1a e U3BbPLLEH 0T nuLe npme)«asau.lo CbOTBETHU

CTOMaHCTBa 1 0610 npeHa3HauyeHue.

ToproBoi Mapku Kanlux mMoxHa oTpumaTi Ha Be6-cTopitui: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Bignogi Ti 3a

HaCNiAKY HEAOTPUMAHHA JaHoi iHCTpyKUii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCUTM 3MiHM B IHCTpYKLLito -
10TOYHA BepCiAl 1A CkauyBaHHA Ha caiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

glalrgn _i_skirlas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi

bati atllekarnl atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék |I|ustrat3q bloke [A]. Pries pirma
jima reikia Jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas.

paspelwenus. Bcako aeilcTeue fa ce pabsa Aa ce np

Tpusm. (XeMa Ha MOHTaX: BIDK WYCTPaLIM BAOK [A] Mpeau mbpBa ynotpe6a yBepere ce, Ye MEXaHUYHOTO Moumpaue
W eNeKTpuyeckata Bpb3ka ca NpaBunHu. MpoayKTbT Moxe Aa 6bjie BKMIYEH KbM enekTpuyeckata Mpexa, KoTo
0TT0BaPA Ha CTaHAPTH 32 KAYECTBO Ha eHepIYIATa Onpe/ieneHi! OT 3aKOHOAATENCTBOTO.

Cornepl 3ana3BaHe Ha NpaByNHaTa CTeneH Ha 3awuTa IP TpA6Ba Aa u3bepeTe AMamMeTbp Ha 3axpaHBalLua kaben B
CbOTBETCTBUE C AMaMeTbpa Ha kabenHuA LiyLiep, U3non3BaH B NPojyKTa. TexHuyeck npometn 3anasen. Kabenu 3a
Bpb3Ka TpAOBA /1a Ca NPOBE/IEHU N0 TAKbB HAUVH, 1 Ce NPe/I0TBPATY KOHTAKTa UM C TOMANTE YacTu Ha NPOJYKTa.
tngKLWIOHAHHI/I XAPAKTEPUCTUKN

[la ce v3non3Ba nposyKTa BLTPe /Uy 3BbH NoMellieHUaTa. B npoziyKTa moxe Aa ce U3noN13Ba eHeprocnecTaBaL
M3TOUHULIN Ha CBETANHA.

NPEMOPDBKU 3A EKCMJTIOATALINA/KOHCEPBALINA

[1a ce KOHcepBMPa MU U3KNKYEHO 3aXPaHBaHe U LiNef) OXNax/AaHe Ha NpozyKTa. [la ce NoYMCcTBa Camo ¢ AeMKaTHI I
Cyxu TbKaHu1.[1a He ce U3MoNI3BaT XMMUYECKY NoYNCTBALLM NpenapaTi. [TpoayKTT TpAGBA Aa ce U3N0n3Ba C NOCOYEH B
VHCTPYKLMATA M3TOYHUK Ha (BETIMHA. [la ce ocurypy (BoOOAeH A0CTBN [0 Bb3AyXa. [la He ce 3aKpuBa NpoayKTa.
MpoayKTT MOXe Aa ce Harpee 710 NoByLLIeHa TemnepaTypa.CMAHa Ha U3TOUHNK Ha CBETAMHa TPAGB Aa Ce U3BPLIBA
el OXNaX/aHe Ha npoaykTa. [la He ce M3N0n3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KBETO UM HEONaronpuATHM yCoBUA Ha
OKO/IHaTa Cpe/ia, Hanp. npax, Bojia, BNara, BUGpaLuK, eKCNNo3vBHa aTMocdepa, U3napeHua unm XUMiJecki Aum 1 p.
OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALU U CUMBOJTN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectota.

P2: MaKkcumanHa MOLLIHOCT Ha U3TOYHWK Ha CBETANHA.

P3: Llokbn/MatpoH.

P4: Kpywika/Eneprocnectaatija nymuHectienTHa namna/Jlamna LED.

P5: MpoayKTHT € B CboTBeTCTBME C lupeKTuBuTe Ha EBponelickuat Coio3 (EC)

Gamlnys ?all bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Norint isfaikyti tinkama IP laipsnj reikia Eannkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
Draudziama daryti techninius pakemmus rijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy

susilietimas su kalstanclomls&ammlo dalimis.

FUNKCIONALUMO BRU

Gaminj skirtas varlo,twpatalp iduje ir/arba iSoréje. Gamln}‘l
EKSPLOATAVIMO RE OMENDACIJOS/K&
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus Valy1| tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. aminiui reikia talkytl Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos
nurodytus instrukcijoje. Uztikrinti laisva oro gaminio a is. Gaminys gali jSilti iki
padidintos temperatiiros. Sviesos saltinio keitimg atlikti gaminiui atitinkamai atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur

)éra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanjuo drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
ujos Ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali viesos 3altinio galia.

P3: Galvuté/patronas.

P4: Kaitriné lemputé/Kompaktiné energigg taupanti liuminescenciné lemputé/LED lemputé.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P8: Il klase. Galrnlnys kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba

izoliacija.

gall bati Ialkoml energuq taupantys Sviesos saltiniai.

P6: (epTvipuKaTHT 32 CHOTBETCTBYE MOTBHP/13BA KAUeCTBOTO Ha
Muthnyeckna Colo3.

P7: MpaxoycToiiune npoayKT. 3alyuTa cpelly NpbCck BOAA.
P8:Knaca ll. MlpopykT, B KoiATo 3a 3aLuKTa cpeLy TOKOB yAap 0Tr0BApS, 0CBEH OCHOBHATA U30MaLys, NPUNoXeHa ABOIHA
W NOACANEHa U30MaLuA.

P9: Moxe pa ce BbTPE 1 U3BbH

P10: CumsonsT Pa3CToAHMe Ha OC
OCBETABAHM NIpe/IMeTH.

P11: Tpa6Ba He3abaBHO Aa ce C(MeHI HanyKaH vn NOBPeieH abaxyp WA eKpaH, 3aLLUTHO CTHKIO.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3n yncrorara v okonHara cpepa. Mpenop Ha or

P12: ToBa 03HaueHve noka3sa HeobXOAUMOCTTA OT Pa3AeNHO ChOMpaHe Ha oTNabLK or ©NIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
06opyzBaHe. Ha3HaueHu no To31 Ha4uH NPOAYKTY, N0/ 3annaxa ot 1106 He MoXeTe A U3XBbPAATE B Koda 33 06UKHOBEH
60Ky 3ae/1HO € ApyrU OTNabLY. Te3u NPoZYKT MoraT A GbAaT Bpe/IH 32 OKONHATA CPeAa 1 HOBEILKOTO 3fpase, Te e
HYX[AT 0T ¢ hopmy Ha / p / / 3a 3

(TaHAAPTV Ha Ha

TANO (HeroBuT LY Ha CBETIMHA) OT MecTa it

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubt arba ekrana, apsauginj stikla.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami.
Taippazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali biiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti sumisy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

TYHKTOBETe 3a Cb6paHe / B3emaHe MPeJOCTABAT MeCTHUTE BMACTW WM THPIOBML Ha TaKoBa
060py/ABaHe MoXe CblLjo /1a Gbjie BbPHATO Ha NPOAABAYa, NP 3aKyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He M0-ToNAM 0T HOBOTO
06opy/1BaHe, 3akyneHo B CbLuyiA B, Te3n NpaBuNa ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponedickua Cblo3. B anyvaii Ha Apyru cTpanyt
Cn1e1Ba /Ja Ce pUIaraT 3akoHoBHUTe pasnopeziou B (una B CTpanara. MpenopbuBame Bit fa ce cBbpiKeTe C Hawma JUCTpubyTop
Ha MPO/lyKTa BbB Aa/ieHa AbPXaBa.

KOMEHTAPU / NPEAJIOXKEHUA

Hecnassane Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHchyKum MOKe Aa A0BEfie Hanp. 0 N0Xap, 0NapeKe, eNeKTPHYECKi WOk,
M3MUeCKY TPaBMY 1 ApyTM MaTep wew. 32 POAYKTY Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www. kanlux com. Kanlux SA He HOG/ OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA MPOU3TUYALLY OT
Hecna3BaHe Ha NpenopbKyTe Ha Tasu UHCTpyKuwA. Oupma Kanlux SA 3anasea npasoTo 1 3a BbBeX/aHe Ha MPOMeEH! B
WHCTPYKUWATA - aKTyaNiHaTa BepaiA € OCTbIHA 32 M3TerNAHe B MHTEpHET caitta www.kanlux.com.

I'IPE,EIHABHA‘-IEHI/IE / HPMMEHEHI/IE

AnAp
VCTAHéBKA
Mpexpe, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CNleAlyeT MO3HAKOMUTBCA C MHCTPyKLMeiA. V3aenne 0MKHO 3aMOHTUPOBATL
JIULIO C COOTBETCTBYIOLUMM NPaBaMi. Bcaveckne AEVI(TBMN neayet NnpoBOANUTH NP BbIKNOYEHHOM NUTAHUU. (nenyeT
cobniofaTb 0cobylo 0CTOPOXKHOCTb. (XeMa YCTaHOBKM: CMOTpUTE Ha WnniocTpaumu 6nok [A]. Mepea nepbim
yl'lOTpEﬁ"EHMeM u3penua cnepyet nposepmb MeXaHuyeckoe KpenneHue u ANeKTpuyeckoe CoeanHeHue. MZL{GHME
MOXET 6biTb npucoeanHeHo K nmamuem CeTW, KOTOpaA WCMOJHAET KauyeCTBEHHble CTaHAAPTbl 3Hepruu,
YTBEPXKACHHbIE NIPABOM. [ina nogaepxaHua JomkHoro ypoHa IP cnepyet nogo6patb AvameTp NpoBoAa NUTaHUA K
BBOA3, UC B NpogyKTe. TexHuueckme —W3MeHeHWA  3aceKpeyeH
ﬂpVI(DEAMHVITEHbeIE NpoBoAa (CneayeT npoBecT TakUM OﬁpﬂEOM 4T06bI caenatb  HeBO3MOXHbIM - UX
COMPUKOCHOBEHIIE C HArPeBAIOLLMMICA YACTAMU M3ZeniA.
OYHKLMO!

X03A/iCTBE U ANA 06LLero ynoTpe6neHus.

HAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
W3genve npuMeHAeTCA BHYTPU W/UAW CHapYXW NOMELeHWiA. B u3gennn Henb3a NPUMEHATL SHETPO3KOHOMHbIE
WUCTOYHUKK (BETA.
COBETbI MO 3KCMIYATALUAU / KOHCEPBALIUA
YXO/J 3a u3pennem npu BbIKNIOYEHHOM NUTAHWUK, TONLKO NOC/E TOro, KaK u3jenne oCTbiHeT. YucTuTb McKNtounTeNnbHO
AENVKATHBIMI U CYXUMU TKaHAMU. He NPUMEHATb XMMUYECKUX YNCTALYUX CPEACTB. Wcnonb3oBaTb UCTOYHNK CBeTa C
YKa3aHHbIMW B WHCTPYKUWW NapameTpami. 06ecneuntb (BOﬁO}]HhIM AocTyn BO3Ayxa. He 3aKpbiBaTb u3genue.
V|3J1€J'IVI€ MOXET HarpeatbCA 0 NOBbILLEHHOI Temneparypbl. WctouHnk cBeta cnepyetr MeHATb nocne Toro, Kak
usgenue oCTbiHeT. He NPUMEHATb U3Jenne B MecTax ¢ HeBbIrOAHbIMU YCIOBUAMUW OKPYXKeHUA, Hanp. Nbiib, BOAQ,
BNAXHOCTb, ] ALK, HanpAXKeHHaA awog?y a, XUMUYeCKue NCnapeHns nm rasbl U T.4.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbI BO3HAYEHUI U CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHue HOMUHaNbHOe, YacToTa.
P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb UCTOYHMKA (BeTa.
P3: Llokonb/narpo.

P4: Jlamnoyka/dHepro3KoHOMHaA KoMnaKkTHas NIOMUHECUEHTHasA namna/ Nlamna LED.
P5: U3genue Bbl P Egf Coto3a (EC).
P6: Cepudukar cooTBeTCTBYA, i COOTBETCTBME KAuecTBa M cy IMU € p Ha

TeppUTOpiY TaMOXKeHHOr0 olo3a.

P7: U3penve nbineHenpouLaemoe. 3aluuTa ot 6pbisr Bozbl.

P8: Il Knacc. B paHHOM u3fenun 3awiuTHylo QyHKUMIO OT MOPAKEHUA dNEKTPUYECKUM TOKOM, KPOMe OCHOBHOI
M30MALNN, UCNONHAET TAKXKe NPUMEHEHHaA IBOVHAA WM YCUNEHHaA U3ONALYA.

P9: MoxHO NpUMEHATL BHYTPY 1 CHAPYXKM NOMeLLeHNii

P10: (umBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHME MEXAY Ci
06beKToM.

P11: CnepyeT Heme/NIeHHO MOMEHATb NOTPECKaHHbIiA U UCTIOPYEHHbIIt abaxyp Uk SKpaH, 3alLUTHOE CTeKNO.
3ALUUTA OKPYKAIOLLEV CPEADI

3abotbrec 0 yuctoTe ii cpepe. P op 0T6p0COB.

P12: [lanHoe Ha Tb c6opa ua MEKTPUYEcKNX 1
3NeKTPOHUYECKUX MPUGOPOB JOMalLHEr0 06UX0Aa. PasmeueHHble TakvM 00pasoM U3ZENMA HeMb3A BbIKWABIBATH C
06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO rpO3UT TPad. JlaHHble 30enUA MOryT GbiTb onacHbl ANA OKPYXKaloLLelt peabl U ANA
3710p0BbA Miofieid, OHM TpebyioT « dopmbl nepep. / BoCC / /

VHdopmaLiuio Ha Temy NyHKTOB cGopa/npuema pacnpocTpaHAioT BACTI WK N p [laHHoro
Tvna. Mcnonb30BaHHoe 060py/I0BaHIE MOXHO TaKKe OTAATb MPOAABLY, €M HOBOE W3JeNke KyMIeHo B Yice He Gonblue,
Yem HoBoe 000pyA0BaHMe TOro xe Bifa. Bbilie nepeynciieHble NpaBuna Kacatotca Tepputopun Esponeiickoro Coto3a. B
Cyyae JipyrvX rocyfiapcTs, CeflyeT NPUAEPXKIUBATLCA NPaB, ACVICTBYHOLLVX B JAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEH/1yeM KOHTAKT ¢
AVCTPUBLIOTOPOM Hallero u3aenus Ha naHHoﬂ TeppuTOpUY.

MPUMEYAHUA / YKA3AHMU

Hecobnioneine AaHHOi MHCTPYKLUN MO)KET MPABECTU, HAMPUMED, K NIOXAPaM, OXOram, NODaKEHMEM INEKTPHIECKM
TOKOM, @ TakxKe K Zipyrum yobiTKam. /] Ha Temy ToBapoB
mapku Kanlux JoctynHa Ha caitte: www. kanlux com. Kanlux SA He HeceT oTBeTCTBeHHOCTH 32 nocnenm;vm Bbi3BaHHblE B
CBA3I C HecobiofieHneM npeanucauit akHoi nHeTpykuun. Komnakua Kanlux SA ocraBndet 3a co6oit npaBo BHOCUTL
M3MeHeHVA B MHCTPYKLIVIO - TeKyLL|an BepCAA [NA CKauuBaHUA Ha caiite www.kanlux.com.

(ero uc (BeTa) 1 oc

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bm%ﬁ n_;lw_%r;gueumﬁ 1A 3aCTOCYBaHHA Y AOMALUHBOMY FOCTIOAAPCTBI i 3aranbHOr0 MPU3HAYEHHs.

Mepes NoYaTKOM MOHTaXy HeoOXIAHO 03HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKUier. MoHTaX noBMHEH BMKOHyBaTVICﬂ ocoboto 3
BIﬂﬂOBInHVIMM KOMneTeHUIAMN. Bci onepauu NOBUHHI nuea npn yTn
0c067UBO 06epexHUM. CXeMa MOHTaXy: AVB. mmupauu 6nok [A]. lepes nepwmm BMKOpMCTaHH)‘IM HeobxigHo
nepekoHaTuea, Wwo MEXBHNHMVI MOHTE)K i eNeKTpuyHe I'IIIJKIHOHEHHR 3IJIVI(H€HI npasvmbuo BVIpI6 MOXHa BKNoyatn y

Mepexy wo pram wwozo exeprii, T8OM. [lnA
NiATPUMKI HanexHoro pisHA IP cmn nigiopaTi AiaMeTp NpoBOAY XUBNEHHA [0 AiameTpy Ka6enbuoro BBOAY,
BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI. TeXHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3roan Bup 3'ep TpoB!

£0Knanam TaKIM YMHOM, 1|06 3an106irTh KOHTaKT Ky 3 enemMeHTami BUpoGy, Wwo Harpmambm

YHKLIIOHAJNbHI XAPAKTEPUCTU

Bupi6 B1KOpUCTOBYETbCA BCepeauHi i/a6o 30BHi NpuMilueHb. Y BUPO6i MOXHa 3aCTOCOBYBATH eHeprooLuaHi Axepena
CBiTNA.

PEKOMEHAAU,II LOAO EKCMIYATALIIT / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiyHi po6oTv NPOBOAMTY NPH BIAiMKHeHOMY XUBAGHHI i NicNA Tro AK BUPI6 BUCTUTHE. YuCTUTH AnwWe M'AKOI0 Ta

CyX010 TKaHWHoI0. He BUKOpUCTOBYBaTU XiMiuHIX 32C06iB YnwueHHs. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCA AKepena OCBITNEHH

3 BKasaHMMJ Y IHCTPYKUii napametpamu. 3abesneuutvt Aoctyn nogitps. He Hakpugatu BMpoby. Bupi6 moxe

HarpiBaTuca 710 BUCOKOI TemnepaTypu. 3aminy Axepena caitna noTpi6Ho NPOBOAUTM nicnA Toro, AK BUPI6 BUCTrHe.

Bupi6 3a60poHeHo BIKOPUCTOBYBATY Y MICLAX i3 WKIANMBIAMY YMOBAMK, Hanp., nuA, BpyA, BoAa, Bonora, Bi6pauix,

BUOyXoHebe3neuHa atmochepa, XiMiuHi BUNapH Toulo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX OBHAHEHb I CUmMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: MakcumanbHa noTyHiCTb fKepena ceiTna.

P3: Llokonb/natpo.

P4:/lamna po3iaptoBanHa/EHeprooluaaHa KoMNakTHa MlomiHecyenTHa namna/flamna LED.

P5: Bwp|6 anosmae BUMOTaM lepEKmB €Bp0(m03y (€C).

P6: C: Ti, Wo iCTb AKOCT NPOAYKLT 0 3aTBEP/PKEHVIX CTAHAAPTIB Ha TepuTOpil

MuTHoro :omy.

P7: Bupi6 4acTKOBO 3axMLLeHHNii Bif NOTPaNAAHHA nuny. 3axvcT Bia Gpu3kis BoAU.

P8: Knac II. Bupi6, y skomy AnA 3axucty Bif Ypa<eHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i3onauii,

BUKOPUCTOBYETLCA MOABIiHA ab0 NocuneHa isonAuia.

P9: BUKOPUCTOBYETCA NULLIE BCEPEAVHI | 30BHI MPUMilLEHb

P10: (umBON BU3HAYaE MiHIManbHy BiACTaHb MiX CBITUALHUKOM (fioro fxepena CBitna) BiA Micub i 06'eKTiB

OCBITNEHHA.

P11: HeobxiaHO HeraiiHo 3amiHUT TPICHYTWIi KOBNAK, eKPaH Yit 3aXUCHe CKNO.

3AXUCT HABKOJIULLHBOIO CEPEAOBVIU.[,

Tikny#iTeca npo YuCToTY i 30BHILLIHE cep ap BiAXxoau.

P12: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeobXiAHICTb poamnmm BUKODUCTaHE ENIEKTPUYHE Ta enexTPOHHe obnagHaHHs. Bupotu 3

Takum BUKWAATY A0 CMITTA 3 IHLLIMMI BIX0AaMH 1A 3arpo3oto wTpady. Taki Bupo6u

MOXYTb CrIp wKozly [ 13710p0B'to NloAHY, Lii BpoGM noTpebytoTb cewiianbHoi dopmut

pey p pauii / 1o 10 L0 NYHKTiB 360py/NpUiiMaHHA MOXHa OTPUMATH ¥ Micuesux

opraax Bnav, abo np Bmxopmnaue MOXHA TaKOXK 110BEPHYTH NPOAABLEBI Y BANAAKY

npuAGaHHsA HOBOTO BUPOGY, Y KIbKOCT, LLIO He MepeBHLLYe HOBOTo LIbOT0 X BUY.

JiloTb Ha TepuTopii €Bponeitcbkoro Coto3y. [InA iHWMX JepxaB Cif 3aCTOCOBYBATI 3aKOHONONOXKEHHS, LU0 AiloTb Y AaHiil

ZiepaBi. PekoMeH/1yemMo 3BePHYTUCA 10 HaLLIOTo AUCTPHG'0ToPa Ha JaHill TepuTopii.

3AYBAMEHHHA / BKA3IBKU

HenoTpuMarHs pexomenpaLiii Janoi iHCTpyKui MO)KE CIPUYMHATH, HaNp., NOXKEXY, OniKuL, ) YPIKCHHA eTEKTDUHIM

CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBaTH iHILIOT i LWKOAM. woso

ilail Sios instrukijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcij - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IIZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izslrada+ums irp

ibas un visparej

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas

javeic esot izslegtam srrlegumam Jabut ipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas bloks [A]. Pirms

pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir p un elektriska pieslégs Izstradajumu

var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst eneviljas kvalitates standartlem(fecllkuma Lai saglabat attiecigu IP

limeni, samekl&t baro3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. Aizliegts veikt tehniskas

izmainas. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacua javeic esot izslégtam spriegumam. Fec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem

audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. |zstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem

parametriem. kas noraditi instrukcija. Janodrosina briva pieeja gaisam. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var

iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzsies.

Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas.

spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss/ramis.

P4: Energoekonomiska kompakta spuldze/LED lampa.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES)

Pé6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Putek|u izturigs |zstradajums Aizsardziba no tdens $lakstiem.

P8: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai

pastiprinata izolacija.

P9: Var lietot telpu iek$a un arpusé.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un

apgaismotiem objektiem.

P11:Tulit janomaina parplista vai ievainota Ica vai ekrans, aizsardzibas rts.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkart&jo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi

var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
lizéSana. Informaciju par vaksanas/sar) punktiem var iegat no regionalas valdibas vai Sitipa iekartas pardevéja.

Lietotu iekartu var ariatdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa

iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski

noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. gréka radisanai, fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas

dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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